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 - Treball dels 
òrgans polítics 

 

TREBALL DELS ÒRGANS POLÍTICS ADMINISTRACIÓ  

ORAL ESCRIT OBSERVACIONS ESCRIT OBSERVACIONS 

eslovè 
italià 
hongarès 

eslovè 
italià 
hongarès 

Els diputats de les comunitats 
italianes o hongareses poden 
expressar-se en italià o hongarès 
i presentar les mocions, 
iniciatives, preguntes i altres 
textos en aquestes llengües. En 
aquest cas, tant els discursos 
orals com els documents escrits 
es tradueixen a l’eslovè.   
 
La Comissió per a les 
Comunitats Nacionals 
s’encarrega dels afers que tenen 
relació amb aquestes dues 
comunitats. Quan aquesta 
comissió es reuneix en alguna 
d’aquestes dues regions, s’utilitza 
l’italià o l’hongarès i se’n fa una 
traducció a l’eslovè. La 
transcripció de la reunió i els 
informes de la Comissió només 
es fan en eslovè.  
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http://www.dz-rs.si/wps/portal/en/Home/ODrzavnemZboru/PristojnostiInFunkcije/RulesoftheProcedureText



